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Allgemeiner Hinweis:

1-Kanal-Steuerungen Serie Stuttgart und 4-Kanal-Steuerungen sind nicht kompatibel.
(z. B. kann ein 1-Kanal-Startset nicht mit einem 4-Kanal-Folgeset kombiniert werden)

Start- und Folgesets, die aufgrund einer Beanstandung zur Priifung zuriickgesendet werden,
miissen unbedingt vollstindig (d.h. bei Startsets inklusive Fernbedienung / Wandschalter,
Konverter, Empfanger und 6-fach Verteiler) retourniert werden.

Sobald an den Bauteilen bauseits Anderungen vorgenommen wurden, (z.B. Stecker vom Kabel
getrennt und neu zusammengesetzt) erlischt der Garantieanspruch und die retournierte Ware
kann nicht gepriift werden.

Folgende Fehlerbilder kdnnen oftmals sehr einfach gel6st werden:

1. Licht flackert oder geht nach gewisser Zeit automatisch aus
- Uberlastung eines Kanals / des gesamten Konverters
- Maximal 36 Watt pro Kanal / maximal 60 Watt pro Konverter

Bei der 1-Kanal-Steuerung Serie Stuttgart muss die maximale Wattzahl laut Zeichnung beriicksichtigt
werden:

Montage / installation
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gesamt max. 60 W
| total max. 60 W |
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1+4=max. 3A/36W
2+5=max.3A/36 W
3+6=max.3A/36W




LES

2. Fernbedienung funktioniert nicht
- Batterie wechseln

= Schutzfolie zwischen Batterie und Kontakt entfernen

>

CR2430
Q Schutzfolie

(vor der Erst-Inbetriebnahme entfernen)
protective ol
(remave before initial start up)

- Fernbedienung/Wandschalter nicht angelernt

HKichen @

Anlernen / programming




DE - GENERELLE
SICHERHEITSHINWEISE

1. Montage-/Gebrauchsanleitung vor Gebrauch
sorgfaltig lesen. 2. Aufbewahren fiir spéteres
Nachschlagen. 3. Einbau und Montage nur

durch eine Elektrofachkraft unter Beachtung der
geltenden nationalen Vorschriften. 4. Nur fiir den
bestimmungsgemaRen Gebrauch verwenden
(Innenbereich, Kiichen usw.). 5. Zur Vermeidung
von Gefahrdungen darf eine beschadigte &dulere
flexible Leitung ausschlieBlich vom Hersteller
oder einer vergleichbaren Fachkraft ausgetauscht
werden 6. Vorsicht bei scharfen Kanten. Ver-
letzungsgefahr! 7. Reinigung mit einem feuchten
Tuch. Keine starken Reinigungsmittel verwenden.
8. Weiterentwicklungen und technische Ande-
rungen vorbehalten. 9. Bei Nichtbeachtung der
Anleitung kénnen Schaden am Gerét, Brand oder
andere Gefahren auftreten und die Gewahrleis-
tung des Herstellers erlischt.

GB-GENERALSAFETYINFORMATION
1. Read the assembly instructions/instruction
manual carefully before use. 2. Keep in a safe
place for future reference. 3. Ensure that all
installation and assembly work is carried out

by a qualified electrician in line with the valid
national regulations. 4. Only use as intended
(indoors, kitchen etc.). 5. To avoid risks, any
external flexible hoses showing signs of damage
may only be replaced by the manufacturer or a
qualified specialist. 6. Be careful of sharp edges.
Risk of injury! 7. Clean with a damp cloth. Do not
use strong cleaning agents. 8. Subject to further
developments and technical modification. 9.
Non-observance of the instructions could lead to
damage to the device, fire or other risks, and will
invalidate the manufacturer’s warranty.

FR - CONSIGNES GENERALES DE
SECURITE

1. Lisez attentivement les instructions d'installation
/ dutilisation avant utilisation. 2. A conserver

pour une consultation ultérieure. 3. Installation et
montageuniquement par un électricien qualifié
conformément a la réglementation nationale en
vigueur. 4. Convient uniquement pour 'usage
prévu (intérieur, cuisine, etc.). 5. Pouréviter tout
risque, un cable flexible externe endommagé ne
doit étre remplacé que par le fabricant ou par

un professionnel qualifi. 6. Attention aux arétes
vives. Risque de blessure ! 7. Nettoyer avec un
chiffon humide. Ne pas utiliser de produits de net-
toyage agressifs. 8. Sous réserve d'améliorations
au cours du développement et de modifications
techniques. 9. Le non-respect des instructions
peut entrainer des dégradations de I'appareil, un
incendie ou d'autres dangers, et I'annulation de la
garantie constructeur.

NL - ALGEMENE VEILIGHEIDSAAN-
WIJZINGEN

1. Montage-/gebruiksaanwijzing voor gebruik
zorgvuldig lezen. 2. Bewaren voor toekomstig
gebruik. 3. Inbouw en montage enkel door een
elektricien onder inachtneming van de geldende
landelijke voorschriften. 4. Alleen voor het
beoogde gebruik gebruiken (binnenshuis, keuken
enz.). 5. Ter vermijding van gevaren mag een
beschadigde buitenste flexibele leiding uitsluitend
door de fabrikant of een vergelijkbare vakman
vervangen worden.

6. Voorzichtig bij scherpe randen. Verwondingsge-
vaar! 7. Reiniging met een vochtige doek. Geen
sterk schoonmaakmiddel gebruiken. 8. Verdere
ontwikkelingen en technische wijzigingen voorbe-
houden. 9. De niet-naleving van de gebruiksaan-
wijzing kan leiden tot schade aan het apparaat,
brand of andere gevaren en het vervallen van de
garantie van de fabrikant.

ES - INSTRUCCIONES GENERALES
DE SEGURIDAD

1. Lea atentamente las instrucciones de montaje y
uso antes de utilizar el producto. 2. Guarde el ma-
nual para futuras consultas. 3. La instalacion y el
montaje solo deben ser realizados por electricis-
tas cualificados de acuerdo con las normas nacio-
nales aplicables. 4. Utilice el producto nicamente
para el uso previsto (interiores, cocinas, etc.). 5.
Si el cable flexible externo se dafia, solo debera
ser reemplazado por el fabricante o un profesional
similar para evitar riesgos. 6. Tenga cuidado con
los bordes afilados. jPeligro de lesiones! 7. La
limpieza se debe realizar con un pafio himedo.
No utilice productos de limpieza agresivos. 8.
Sujeto a nuevos desarrollos y cambios técnicos.
9. Elincumplimiento de las instrucciones puede
dar lugar a dafios en el aparato, incendios u otros
peligros y supone la anulacion de la garantia del
fabricante.

IT-AVVERTENZE GENERALIPERLA
SICUREZZA

1. Leggere attentamente le istruzioni di montag-
gio/per I'uso. 2. Conservare per eventuali consul-
tazioni future. 3. Installazione e montaggio vanno
eseguiti esclusivamente da un elettricista esperto
nel rispetto delle disposizioni nazionali vigenti.

4. Da utilizzare solo per la sua destinazione d'uso
(interni, cucina, ecc.). 5. Per evitare pericoli, un
eventuale tubo flessibile esterno danneggiato pud
essere sostituito esclusivamente dal produttore o
da un elettricista esperto. 6. Fare attenzione agli
spigoli vivi. Pericolo di lesioni! 7. Pulire con un
panno umido. Non utilizzare detergenti aggressivi.
8. Con riserva di modifiche tecniche e sviluppi
ulteriori. 9. In caso di inosservanza delle istruzioni,
possono verificarsi danni allapparecchio, incendi
o altri pericoli, con conseguente decadenza della
garanzia del produttore.

GR - FTENIKEZ YMOAEIZEIZ I'lA THN
AZOAAEIA

1. AloBdoTe TPOOEKTIKA TIG 00NYieg TUVAPUOAG-
ynong/xpnang mpiv amé m xpan. 2. QUAGETe Tig
yia geMovTikr xpron. 3. TomoBéman kai guvap-
poAGYNaN pOVO O eEEIDIKEUEVO NAEKTPOAOYO,
AapBavovtag umown Tig 10XU0UaES EBVIKEG TIPODI-
aypagég. 4. Na yiveral xprion pévo oluwva

JE TV TIPOPAETIONEVN XPAON (ETWTEPIKOI XWPOI,
kougiveg K.ATT.). 5. Fia mv amoguyr Kivouvwv, éva
EGWTEPIKO EUKAUTITO KAAWSIO TTOU EXEI UTTIOOTET
{nuid emTpémeTal va avtikabiaTaral amokAel-
OTIKA QTG TOV KATAOKEUAOTA ) aTrd Trapdpoio
€eI0IKEUEVO TEXVIKG. 6. Mpoaoyr| aTIG aIXuNPE
akpég. Kivduvog Tpaupatiapou! 7. KaBapiouog
pe éva Bpeypévo Travi. Mn xpnoiuoTioleite IoXUpa
kaBapioTika. 8. Me Tnv em@UAagn TexvoloyIkwv
egeNiGewv Ka TEXVIKQV TpoTToToINOEWY. 9. Xe
TIEPITITWOT [N TAPNONG TwV 0BNYIWV PTTOPET VOl
EUOAVIOTOUV {NMIEG OTN GUTKEUN, TTUPKAYIA 1)
@Mor kivbuvor kai n eyyunan Tou KaTaoKEUaaTn
Travel va IoxUel.

PT - INSTRUGOES GERAIS DE
SEGURANGA

1. Ler atentamente as instrucdes de montagem/
utilizagdo antes da utilizagdo. 2. Guardar para
consulta futura. 3. Ainstalagéo e a montagem
devem ser realizadas exclusivamente por um
eletricista, mediante o cumprimento das normas
nacionais validas. 4. Utilizar exclusivamente para
0 uso previsto (interior, cozinha, efc.).

5. Para prevengao de perigos, um tubo flexivel
externo que esteja danificado deve ser substituido
exclusivamente pelo fabricante ou por um técnico
equiparavel. 6. Cuidado com arestas cortantes.
Perigo de lesdo! 7. Limpeza com um pano
hamido. Nao utilizar produtos de limpeza fortes.
8. Reserva-se o direito a efetuar melhorias e
modificagdes técnicas. 9. No caso de incumpri-
mento das instrugdes, podem ocorrer danos no
aparelho, incéndio ou outros perigos e a garantia
do fabricante é anulada. .
SE - GENERELLA SAKERHETSHAN-
VISNINGAR

1. Las monterings-/bruksanvisningen noggrant
fore anvandning. 2. Sparas for senare bruk.

3. Installation och montering far utforas endast

av behdrig elekiriker med beaktande av géllande
nationella foreskrifter.4. Far anvandas endast sa-
som avsett (inomhus, kok etc.). 5. For undvikande
av faror far en skadad yttre bdjlig ledning bytas ut
endast genom tillverkaren eller jgmforbar speci-
alist. 6. Se upp med vassa kanter. Risk for person-
skador! 7. Rengdring med fuktig trasa. Anvand
inte starka reng6ringsmedel. 8. Med forbehall for
vidareutveckling och tekniska &ndringar. 9. Om
anvisningen inte beaktas kan skador uppsta pa
enheten, brand eller andra faror upptrada och
tillverkarens garanti upphdra att galla.

DK-GENERELLE SIKKERHEDSHEN-
VISNINGER

1. Lees monterings-/brugsanvisninger grundigt
inden brug. 2. Opbevar til senere brug.

3. Indbygning og montering kun af en elekiriker
under hensyntagen til de geeldende nationale
bestemmelser. 4. Brug kun formalsbestemt
(indendars, kekkener osv.). 5. For at undga risici
ma en beskadiget udvendigt fleksibel ledning

kun udskiftes af producenten eller en tilsvarende
fagmand. 6. Forsigtig ved skarpe kanter. Fare for
kvaestelser! 7. Rengering med en fugtig kiud. Brug
ingen staerke rengeringsmidler. 8. Videreudvik-
linger og tekniske eendringer forbeholdt. 9. Ved
manglende overholdelse af vejledningen kan der
opstar skader pa apparatet, brand eller andre risici
og producentens garanti bortfalder.
FI-YLEISETTURVALLISUUSOHJEET
1. Lue asennus- ja kéyttdohje huolellisesti ennen
kayttoa. 2. Sailyta myohempaa kayttoa varten.

3. Kiinnitys ja asennus ainoastaan sahkdalan
asiantuntijan toimesta voimassa olevat kansalliset
méaraykset huomioon ottaen. 4. Ainoastaan

tarkoituksenmukaisesti kaytettavaksi (sisatiloissa,
keittidissa ym.). 5. Vaaratilanteiden valttdmiseksi
vaurioituneen joustavan ulkoisen johdon saa
vaihtaa ainoastaan valmistaja tai vastaava alan
ammattilainen. 6. Varo teravid reunoja. Loukkaan-
tumisvaara! 7. Puhdistus kostealla liinalla. Al
kayta voimakkaita puhdistusaineita.

8. Oikeudet jatkokehitykseen ja teknisiin
muutoksiin pidatetédan. 9. Ohjeen huomioimatta
jattéminen voi aiheuttaa vaurioita laitteessa,
tulipalon tai muita vaaratilanteita ja valmistajan
takuun menettémisen.

NO - GENERELLE SIKKERHETSAN-
VISNINGER

1. Les monterings- og bruksanvisningen ngye for
bruk. 2. Oppbevares for senere referanse.

3. Oppstilling og montering skal gjeres av en
fagleert elektriker i samsvar med gjeldende, nasjo-
nalt regelverk. 4. Skal kun brukes til sitt egentlige
formal (innenders, pa kjskken osv.). 5. Hvis den
er skadet, skal den fleksible ledningen bare byttes
av produsenten eller en annen fagperson sa all
fare unngas. 6. Veer forsiktig med skarpe kanter.
Fare for personskade! 7. Rengjering med fuktig
klut. Ikke bruk sterke rengjeringsmidler. 8. Det tas
forbehold om videreutvikling og tekniske forandrin-
ger. 9. Manglende overholdelse av anvisningene
kan medfre skade pa apparatet, brann eller
andre farer og at produsentens garanti oppharer.

RO - INSTRUCTIUNI GENERALE DE
SIGURANTA

1. Inainte de utilizare este necesara lecturarea
atenta a instructjunilor de montaj /utlizare. 2. Ase
pastra pentru o consultare ulterioara. 3. Instalarea
si montajul pot fi efectuate numai de catre un elec-
trician specializat, cu respectarea reglementarilor
nationale in vigoare. 4. Este permisa folosirea
numai pentru utilizarea conform destinatiei (inte-
rior, bucatdrii etc.). 5. Pentru evitarea pericolelor
este permisa inlocuirea unei conucte flexibile
exterioare deteriorate exclusiv de catre producator
sau de catre un specialist similar. 6. Atentie la
canturile ascutite. Pericol de ranire! 7. Curatare

cu o lavetd umeda. Nu este permisa utilizarea de
solutii de curatare puternice. 8. Rezervat dreptul
de a realiza perfectionari si modificari de natura
tehnicd. 9. In caz de nerespectare a instructjunilor
se pot produce defectiuni la nivelul echipamentului
, incediu sau alte pericole, iar garantja producéto-
rului inceteaza.

RU - OBLUUE NPABUITIA TEXHUKU
BE30MACHOCTU

1. Mepen 1Cnonb30BaHMEM BHUMATENBHO MPO-
4eCTb MHCTPYKLWMIO MO MOHTaXy/aKCnyaTaLum.
2. CoxpaHuTb Al fanbHEMLLEro UCnoNb3oBaHMs
B ka4eCTBe CrpaBo4HOro Marepuana.

3. YcTaHOoBKa 1 MOHTaX BbIMOMHSIOTCS TOMBKO
npoceccuoHanbHbIM AMEKTPUKOM B COOTBETCTBIN
C [|e/ACTBYIOLLMMI HaLMOHaNbHbLIMY Npeanm1ca-
HuamK. 4. Vicnonb3oBaTb TOMbKO N0 NPIMOMY
Ha3HaYEHMIO (B NOMELLEHNAX, KyXHSX U T. fl.).

5. B uensix obecneyeHns 6e3onacHOCTY 3ameHy
NOBPEX/EHHOrO BHELLHero rubkoro kabens
[OIKEH MPOBOAVT TOMBKO MPOU3BOAUTENb UK
aHanorv4HbIi cneupanmct. 6. Octeperatbes
OCTpbIX kpaes. OnacHOCTb Momy4eHIst Tpasm!

7. OuuLaThb BniaxHol BeToLbH0. He ucnonb3o-
BaTb arpeCC1BHbIX YNCTALLMX CPEACTB.

8. KomnaHust ocTaBnsieT 3a coboit npaso Ha
YCOBEPLLEHCTBOBAHIE 1 BHECEHNE TEXHNHECKUX
V3MEHEHWIA.

CZ - VSEOBECNA BEZPECNOSTNI
UPOZORNENI

1. Navod k montazi/pouZiti si pozorné prectéte
pred pouzitim. 2. Uschovejte jej, abyste do néj
mohli v budoucnu nahlédnout. 3. Zabudovani
amontaz smi provadét pouze kvalifikovany
elektrikar pfi zohlednéni platnych narodnich pfed-
pis. 4. Pouzivejte pouze v souladu s uréenim
(vnitfni prostory, kuchyné atd.). 5. Pro zabranéni
nebezpeti smi poskozené vnejsi flexibilni vedeni
vyménit pouze vyrobce nebo obdobny odbornik.
6. Davejte pozor v pfipadé ostrych hran. Ne-
bezpegi zranénil 7. Cisténi pomoci vihké utérky.
NepouZivejte silné Cistici prostfedky. 8. Dalsi
vyvoj a technické zmény vyhrazeny. 9. V pfipadé
nedodrZovani navodu muze dojit k poskozeni
pfistroje, poZaru nebo vzniku jinych nebezpeci a
skonéi zaruka poskytovana vyrobcem.

HR-OPCESIGURNOSNENAPOMENE
1. Prije uporabe paZljivo procitajte Upute za mon-
tazuluporabu. 2. Spremiti za slucaj potrebe.

3. Ugradnju i montazu obavlja strucan elektricar
uvazavajuci aktualne drzavne propise. 4. Upotri-
jebiti samo za pravilnu uporabu (zatvoreni prostor,
kuhinje, itd.). 5. Da bi se izbjegla opasnost, o3te-
¢eni vanjski fleksibilni vod smije zamijeniti jedino
proizvoda¢ ili odgovarajuci struénjak. 6. Oprez
kod ostrih rubova. Opasnost od ozljeda! 7. Cistiti

vlaznom krpom. Ne upotrebljavati jaka sredstva
za CiScenje. 8. Zadrzati pravo na nadogradnje i
tehnicke promjene. 9. Kod neuvazavanja uputa
moZe doci do oStecenja uredaja, pozara ili drugih
opasnosti te ¢e se ponistiti jamstvo proizvodaca.

HU - ALTALANOS BIZTONSAGI
UTASITASOK

1. Az bsszeszerelési-lhasznalati Gtmutatot
hasznélat el6tt koriiltekintden olvassa el. 2. Orizze
meg, hogy késébb is utana tudjon olvasni.

3. Abeépitést és felszerelést csak villanyszerelo
végezheti az érvényes nemzeti eloirasok figye-
lembevétele mellett. 4. Csak rendeltetésszerlien
hasznalja (beltérben, konyhaban, stb.). 5. A ve-
szélyeztetesek elkeriilése érdekében a megsériilt
kuils6 rugalmas vezeték cseréjét kizarolag a
gyarté vagy megfeleld szakember végezheti. 6.
Vigyazzon az éles széleknél! Sértilésveszély!

7. Tisztitas nedves ruhaval. Ne hasznaljon
agressziv tisztitdszereket. 8. A tovabbfejlesztés és
a miszaki valtoztatas joga fenntartva.

9. Az Utmutatd figyelmen kivil hagyasa esetén

a készUlék karosodhat, tliz keletkezhet vagy
egyéb veszélyes helyzet alakulhat ki, és a gyartoi
garancia érvényét veszti.

SK - VSEOBECNE BEZPECNOSTNE
POKYNY

1. Pred pouZitim si dokladne precitajte navod

na montaz a pouzitie. 2. Uschovajte pre dalSie
pouZitie. 3. Zabudovanie a montaz méze vykonat
len kvalifikovany elektrikér pri dodrzani platnych
narodnych predpisov. 4. PouZivajte len spravnym
spdsobom (interiér, kuchyna atd.). 5. V ramci
predchadzania nebezpecenstvu méze poskodené
vonkajsie flexibilné vedenie vymenit len odbornik
vyrobcu alebo porovnatelny odborny pracovnik.
6. Davajte pozor na ostré hrany. Nebezpecenstvo
zranenia! 7. Cistite vihkou handrou. Nepouzi-
vajte agresivne Cistiace prostriedky. 8. Upravy a
technické zmeny vyhradené. 9. Pri nedodrZani
navodu moze dojst k poskodeniu zariadenia, k
poZiaru alebo inemu nebezpecenstvu a zaniku
zaruky vyrobcu.

SI-SPLOSNAVARNOSTNANAVODILA
1. Pred uporabo pozorno preberite navodila za
montazo/uporabo. 2. Shranite jih za poznej$o
uporabo. 3. Vgradnjo in montazo lahko izvajajo
samo elektriCarji ob upostevanju veljavnih nacio-
nalnih predpisov. 4. Uporabljajte le za predvideno
uporabo (v notranjih prostorih, kuhinjah itd.). 5. Da
ne pride do poSkodb, lahko poskodovano zunanjo
fleksibilno napeljavo amenja le proizvajalec

ali primerljiv strokovnjak. 6. Previdno pri ostrih
robovih. Obstaja nevarnost poskodb! 7. Cistite z
vlazno krpo. Ne uporabljajte moénih €istil.

8. Pridrzujemo si pravico do nadaljnjega razvoja in
tehnicnih sprememb. 9. Ce navodil ne upostevate,
lahko pride do poskodb naprave, pozara ali drugih
nevamosti in garancija proizvajalca preneha
veljati.

RS - ONWTA BE3BEHOCHA
YNYTCTBA

1. Mpe ynotpebe naxrbBO NpoumTajTe YNyTCcTBO
3a MoHTaxy/ynotpeby. 2. CauysajTe 3a kacHuje
npenucTasatse. 3. Yrpagtbha i MoHTaxa camo

0/} CTPaHe kBan1cyKoBaHor enekTpuyapa uy
cKrajy ca BaXeLyM HaLOHaH/M npon1euma.
4. KopucTuTe camo 3a HameHcky ynoTpeby
(yHyTpaLLHbI MpocTOpy, KyXikee, UTA.). 5. la
oucte nsbernm onacHoCTy, oLTeheH CrorbHN
thnexcnbunHmM kabn Moxe Aa ce 3aMeHi camo of
CTpaHe npou3sohaya U CrMYHOT CTpyyHbaKa.

6. Yysajte ce owwTpux neuLa. OnacHocT oA
nospepa!

7. OuncTiTe BNaxHOM kpnom. He kopucTuTe jake
peteplieHTe. 8. 3agpxaBamo npaeo Ha Aarbu
Pa3Boj 1 TexHM4Ke npomene. 9. HenowuTosarbe
ynyTCcTaBa MOXe A0BECTM [0 oLUTeLeka ypehaja,
noxapa unu Apyrux onacHocTy, a y Tom cryyajy
ce Takofe NOHMLITaBa rapaHLmja npounssohava.

TR - GENEL EMNIYET TALIMATLARI
1. Kullanmadan énce kurulum / kullanim talimat-
larini dikkatle okuyun. 2. Daha sonra bagvurmak
lizere saklayin. 3. Takma ve montaj, yalnizca bir
uzman elektrikgi tarafindan gegerli ulusal mevzua-
ta uygun sekilde yapiimalidir. 4. Sadece amacina
uygun sekilde kullanin (ic mekanlar, mutfak, vb.).
5. Her turlli riskin 6niine gegmek amaciyla, hasar
gormiis olan, esnek bir harici hat sadece Uretici
veya benzer niteliklere sahip bir uzman teknisyen
tarafindan yenisi ile degistirilebilir. 6. Keskin
kenarlara dikkat edin. Yaralanma riski! 7. Nemli
bir bezle temizleyin. Giiglii temizlik maddeleri
kullanmayin. 8. Urlinde yapilacak gelistirme ve
teknik degisiklik haklari mahfuzdur. 9. Talimatlara
uyulmamasi, tinitede hasara, yangina veya diger
tehlikelerin ortaya gikmasina neden olabilir ve
Uretici garantisini gegersiz kilar.
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PL - OGOLNE WSKAZOWKI
BEZPIECZENSTWA

1. Przed uzyciem nalezy doktadnie przeczyta¢
instrukcje montazu/uzytkowania. 2. Instrukcje na-
lezy zachowa¢ na wypadek potrzeby skorzystania
z niej w przysziosci. 3. Czynno$ci montazowe

wolno przeprowadzac tylko elektrykowi z uwzgled-

nieniem obowiazujacych przepisow krajowych

4. Stosowac tylko zgodnie z przeznaczeniem
(wewnatrz budynku, kuchnie itp.). 5. Aby uniknaé
zagrozen, uszkodzony zewnetrzny przewod
gietki moze wymieni¢ wylacznie producent lub
specjalista dysponujacy podobnymi kompeten-
cjami. 6. Zachowac ostrozno$¢ w przypadku
ostrych krawedzi. Niebezpieczenstwo obrazen!
7. Czyszczenie przy uzyciu wilgotnej szmatki.
Nie stosowa¢ mocnych srodkéw czyszczacych.
8. Zmiany wynikajace z dalszego rozwoju oraz
zmiany techniczne zastrzezone. 9. W przypadku
nieprzestrzegania instrukcji moze doj$¢ do uszko-
dzen urzadzenia, pozaru lub innych zagrozen
oraz wygasniecia gwarancji producenta.

BG - OBLUM YKA3AHUA 3A
BE3OMACHOCT

1. Mpeay ynotpeba npoyeTeTe BHUMATENHO
VHCTPYKLMUTE 3a MOHTax/ynoTpeba. 2. 3anaseTe
3a N10-HaTaTbLUHK cnpaBky. 3. BrpaxaaHeto

11 MOHTaX®bT TpsibBa fja ce M3BbPLLBAT CaMO

OT KBanMULMpaH enekTPOTEXHHUK CbIMacHo
NPUNOXMMITE HaLyOHanHu pasnopeadm. 4. Us-
rion3gaiiTe camo no npefHaaHaueHme (MHTepuop,
KyXHu 1 ap.). 5. 3a n3bsraaHe Ha onacHocTh
MOBPEEHNAT BbHLLEH MbBKaB kaben Moxe Aa ce
CMeHs! Camo OT NPOU3BOANTENS MMM OT NoAobeH
cneupanuct. 6. Buumasalite ¢ octpute prose.
OnacHocr ot HapaHsiBaHe! 7. Mounctsante

C BnaxHa kbpna. He nanonasaite cuntu
novmCTBaLLY Npenapatyt. 8. 3anassame npasoTo
CV1 Ha NMO-HaTaTbLUHN NOA0OPEHNS 1 TEXHNYECKH
npomeHu. 9. Mpy HecnasgaHe Ha ykasaHusTa
MOraT fja Bb3HUKHAT LLETV N0 ypesa, noxap Ui
APYTY OMacHOCTH, kaTo TOBA aHyNpa rapaHLusiTa
Ha Npou3BOANTENS.

EE - ULDISED OHUTUSJUHIDED

1. Enne kasutamist lugege hoolikalt paigaldus-/
kasutusjuhendit. 2. Hoidke hilisemaks kasuta-
miseks alles. 3. Kokkupaneku ja paigaldusega
tohivad kehtivate riiklike eeskirjade jargi tegeleda
elektrikud. 4. Kasutage ainult sihiparaselt (ruumis
sees, kookides jne). 5. Ohu véltimiseks tohib
kahjustatud painduvaid véliskaableid vahetada
ainult tootja voi samavaarne spetsialist. 6. Olge
ettevaatlik teravate servade suhtes. Vigastusoht!
7. Puhastage niiske lapiga. Arge kasutage tuge-
vatoimelisi puhastusvahendeid. 8. Tootearendus
ja tehniliste muudatuste digus on reserveeritud. 9.
Juhendi eiramisel v6ib seade saada kahjustada,
tekkida tulekahju voi esineda muud ohud ning
tootja garantii muutuda kehtetuks.

10. Selle valgusti valgusallikas ei ole vahetatav;
kui valgusallika kasutusiga on [dppenud, tuleb
vélja vahetada kogu valgusti.

IE - GNATH-THREORACHA

1. Léigh an treoir feistithe/isaide roimh Usaid.

2. Hoidke hilisemaks kasutamiseks alles.

3. Saineolai leictreachais amhain a dhéanfaidh
suitedil agus feistiil agus ni mor cloi leis na riala-
chain naisilinta. 4. Na Usaidtear é ach da bhfuil

sé beartaithe (laistigh, cistineacha, srl.). 5. Chun
dainséar a sheachaint ni ceadmhach ach don
déantusair nd saineolai costil leis pioban solibtha

damaistithe a athsholathar. 6. Aire, faobhair
ghéara. Baol gortaithe! 7. Glan le héadach tais.
N4 asaid glantoiri laidre. 8. Coinnitear an ceart tu-
illeadh forbartha agus athruithe. 9. Mura gcléitear
leis an treoir d'fhéadadh damaiste.

LV - VISPARIGIE DROSIBAS
NORADIJUMI

1. Pirms lietoSanas uzmanigi izlasiet montazas/
lietoSanas pamacibu. 2. Saglabajiet to turpmakai
litoanai. 3. UzstadiSanu un montazu drikst veikt
tikai specialisti saskana ar valstT speka esosajiem
noteikumiem. 4. lzmantot tikai paredzétajiem
mérkiem (telpas, virtuvés u.tml.). 5. Dro$ibas apsvé-
rumu dé] bojatu aréjo elastigo vadu drikst nomaint
tikai razotajs vai lidzvertigs tehniskais specialists

6. Esiet uzmanigi ar asam malam. Savainojumu
gusanas risks! 7. Tiriet ar mitru dranu. Neizmantojiet
spécigus tirSanas lidzeklus. 8. Tiek paturétas
tiestbas veikt pilnveidojumus un tehniskas izmainas.
9. Ja netiek ievérota pamaciba, var rasties ierices
bojajumi, ugunsgréks vai cits apdraudgjums, turklat
razotaja garantija nav speka.

LT - BENDROSIOS SAUGOS
NUORODOS

1. Prie$ naudodami atidZiai perskaitykite
montavimo / naudojimo instrukcija. 2. I3saugokite,
kad galétuméte pasinaudoti véliau. 3. Montuoti
leidziama tik kvalifikuotam elekirikui, laikantis
Salyje galiojanCiy taisykliy. 4. Naudokite tik pagal
paskirtj (vidaus srityje, virtuvése ir t. t.). 5. Norint
iSvengti pavojaus, iSorinj lankstujj laida leidziama
keisti tik gamintojui arba panaSiam specialistui. 6.
Bukite atsargts su astriomis briaunomis. Pavojus
susizeistil 7. Valykite drégna $luoste. Nenaudokite
agresyviy valymo priemoniy. 8. Pasiliekame teise

tobulinti ir atlikti techninius pakeitimus. 9. Nesilai-
kant instrukcijos, gali bti paZeistas prietaisas, kilti
gaisras arba panasiy pavojy bei taps negaliojanti
gamintojo garantija.

MT - STRUZZJONIJIET GENERALI
TAS-SIGURTA

1. Agra sewwa l-istruzzjonijiet tal-immuntar/man-
wal ta' struzzjoni qabel I-uzu. 2. Ahzen ghal refe-
renza fil-futur. 3. L-installazzjoni u l-assemblagg
ghandhom isiru biss minn elettricista kwalifikat i
josserva r-regolamenti nazzjonali applikabbli.

4. Uza biss ghall-uzu xieraq (interjuri, kéejjen,
ecc.). 5. Biex jigu evitati perikli, kejbil bil-hsara li
jkun estern u flessibbli jista' jinbidel biss mill-ma-
nifattur jew specjalista komparabbli. 6. Ogghod
attent/a mit-truf li jaqtghu. Riskju ta' korriment!

7. Naddaf b‘¢arruta niedja. Tuzax detergenti
qawwija. 8. Soggetti ghal zviluppi ulterjuri u bidliet
teknici. 9. Jekk ma jissegwux l-istruzzjonijiet tista'
tirrizulta hsara fit-taghmir, nar jew perikli ohra, u
l-garanzija tal-manifattur ma tibgax tghodd.

10. Is-sors tad-dawl ta’ din il-lampa ma jistax
jinbidel meta s-sors tad-dawl jilhaq tmiem il-hajja
tas-servizz tieghu, ghandha tinbidel il-lampa
kollha.
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